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Pyccknin

BHUMAHMUE!

BaxHasa nHdpopmaums. BHnvartensHo nsydnte eé nepeq

aKcnnyaTtauven nsaenus.

* Micnonb3ayinTe nsgenve TornbKo Nno NPAMOMY HasHa4YeHuIo.

+ COOpKy nsgenunst NpoM3BoAMTE TOMNBKO B NOMHOM
COOTBETCTBUM C NpunaraeMon NHCTPYKUNEN.

* i3agenve MoXeT ONPOKNHYTLCSA U HAHECTU TAXKENble
TenecHble noBpexaeHusd. [NpukpenuTe ero Kk cteHe. [ns
KpenmneHns K CTEHEe UCMOMb3yNTe KPenéx, NoaXOAsLLNA
Ana matepmana cteH Bawero goma. Ecnu Bl He
yBEpEHbI Kakow TWUMN KpenneHus noaxoauTt Ans matepuana
CTeH, obpaTuTeCh K cneLuanicTy unm B
cneumann3MpoBaHHbIA MarasuH.

* [Npwn akcnnyaTauummn ABepei 1 BbIABUKHBIX SLLUKOB He
npunaranTe Ypes3MepHbIX YCUITUNA.

* PekomeHayeTcs peMOHT MEXaHN3MOB TpaHcopmaLlmm
OOBEepUTb KBanuuumMpoBaHHbIM creumanncTam.

* Byabre ocTOpOXHBI Npy 06palleHny ¢ geTansmMu u3
cTekna. N3beravite yaapHbIx Harpy3ok. M3-3a
NOBPEXAEHHbIX KpAaeB U LlapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKINO MOXEeT BHe3anHo TPeCHyYTb 1 (Unu) pa3buTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

* Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StolRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniguement aux fins prévues.

» Assemblez l'article uniguement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des
blessures graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au
mur, utilisez des attaches adaptées au matériau mural de
votre maison. Si vous n'étes pas sir du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

» Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

+ Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

+ Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

+ Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

+ Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

jATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo solo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

+ El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.
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Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

+ Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

+ O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagéo de mecanismos de
transformagdo aos profissionais qualificados.

» Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkge

DIKKAT!

Onemili bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urtind yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urtiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmaldir.

« Urin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danigin.

*» Kapi ve ¢cekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gi¢
kullanmayin.

» D6nlsim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakiimasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmis kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHpapmaubia. YBaxnisa BbIByYbILe Se nepaj
aKcnnyartaubisii Bbipaoy.

* BoikapbicToyBalue Bblpab Tornbki Na npambiM
NPbI3HAY3HHI.

36ipaviue Bbipab Tonbki ¥ agnasegHacLi 3 NpbiknagseHan
iHCTPYKUbISIN.

Bbipab Moxa nepakyniuua i HaHeCLi LsKKis LsiNeCHbIst
nawukogpkaHHi. Npeimauynue aro ga cusHel. Ang
MaLaBaHHs Aa CLUsHbI BblKapbiCTalLe Kpanex, sKi
nagpixoasiub Aa MaTapbisny cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YM3yHeHbI, SKi TbiN MauaBaHHA NagbIXoasiub Aa
MaTapbIsNy cueHay, 3BspHilecsa aa cneubianicta abo y
creuplsnisaBaHylo Kpamy.

Mpbl akcnnyaTaubli A3BAP3N | BbICOYHbIX Wydnag He
npblknagariue npasmepHbIX HamaraHHsy.

PamMoHT MexaHisamay TpaHcdapmaubli pakameHayeua
Japyudblub KBaridikaBaHbIM crieubisnictam.

ByasbLe acuspoXHbIS Npbl abbIXO4KaHHI 3 A3TansaMmi ca
wkna. Masbsaranue yoapHbix Harpysak. 3-3a
naLKompKaHblxX 6akoy i ApaniH Ha NaBEPXHi LUKMO MOXa
panTtam TpacHyub i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapart. OHbl OyibiMabl NaiganaH6ac 6ypbiH

MYKUAT OKbIN LbIFbIHBI3.

* ByribiMabl Tek Tikenen TaFarbiHAaNybl 6oMbIHWA
nanganaHbiHpbI3.

» Bynbimabl KypacTbipyabl Koca 6epinreH Hyckayrnbikka TomblK
COUKEC XYPri3iHi3.

» ByMbIMHBIH ayAapbInbIn KeTYi XXaHe ayblp AeHe
KapakaTTapbIH Tyfbl3ybl MyMKiH. OHbl kKabblpraFa GekKiTiHi3.
Kabbiprara OekiTy yLiH e3 yhiHi3aiH MaTepmnanbsiHa Cokec
KeneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiHpI3. Erep kabbipra
MaTepuansl yLiH GeKiTKILITIH KaHOan Typi CONKec KeneTiHiHe
ceHimai bonmacaHbl3, MamaHfa Hemece
MaMaHOaHAbIPbIFaH OYKEHTE XYTiHIHI3.

* EcikTepai xaHe XblmKbiMarbl XaLikTepai nanganay
KesiHae WamMagaH TbIC KyLl canMaHbi3.

* TpaHcdopmauuss MexaHu3MaepiH xeHaeyai 6inikTi
MaMaHgapfa CeHin Tancblpy YCbIHbINaab!.

* WbIHblaaH xacanfaH 6enwekTepMeH XXyMbIC iCTey KesiHae
cak 6onbiHpI3. COKKbl XKyKTEMENEpiHEH aynak 60ombIHbI3.
BakbimaanfaH WeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapbiHaH
WbIHbIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XX8He (HeMece) CbiHbIN
KETYi MYMKiH.

Kbipriia

KOHYIl BYPYHY3[OAP!

MaaHunyy maansiMmat. bytomay naganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KYHT KOHOM OKYM YbIrbIHbI3.

» Bytomay aHbIH TUKe apHanbiLWbl 60oHYa raHa
nanganaHbiHbI3.

 Bytomay TupkenreH Hyckamara TONnyK LUanKeLTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

 Bytom oogapbinbin keTun, AeHere KaTyy xapakartapabl
KENTUpULLN MYMKYH. AHbl y6anra 6ekuTnHm3. AmepekTu
nyb6anra 6eknTyy yuyH, Cu3amH yiyHy3nyH aybangapbiHbiH
mMaTepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTU KONOOHYHY3.
Orepae Cus pybangapablH matepranbiHa 6eKUTKUYTUH
Kancbl TYpY Tyypa KenuwnH bunbecexus, agncke xe
aQUCTeLUTUPUITTEH OYKOHIe KahpbinblHbI3.

» DWKKTepam xaHa cyypma xallublkTapabl nanganadyyaa
alblkya Ky4-apakeT xxyMiabaHbl3.

* TpaHcdhopMaUUsANoo MexaHU3MOEPUH OHOOOHY
KBanMuKaumanyy aguctepre UWeHYYHY CyHYLU Kbinabbl3.

* AHeKTEH xacarnraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 0omnyHys.
Bytomay ypyHyyaaH cakTaHbi3. YeTTepuHaern manaa
CbIHbIKTApAaH aHa 6eTUHAErV YAAMKTEPAEH yrnam, aiHek
KOKYCYHaH >apaka KETULLW aHa (ke) CbIHbIM Kanbilwbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

* Mahsulotni ilova qilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofiqg holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘Imasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHus NO 3KCNAyaTaunm nsaeAmst U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpokK, B TeHeH/Ie KOTOPOro MebeAb COXPaHIET KPacoTy W CNPaBHOCTb, B 3H3YNTEALHOM CTeNeH 3aBMCT OT
YCAOBWIN €€ XpaHeHs 1 SKCNAYaTaUun. [NpraepKiBasiCh HEKOTOPbIX MPOCTbLIX NPaKTUHECK/X COBETOB, Bbl CMOXKeTe
NOAAEPIKMBATL B HAAYHLLIEM COCTOSIHUK BCE IAeMeHThI Baluen meben.

CeeT

He AonycKanTe NPaIMOro BO3ANCTBIS COAHEHHBIX AyHer Ha Mebenb. [NMPOACAKITeABHOE NPIMOe BO3ABNCTBIE
CBETa Ha HeKOTOPbLIE YHaCTKI MOXET BbI3BaTh 3MEHeHIe X UBETOBLIX XaPaKTepWCTK MO CPaBHEHIO C APYIr MM
YHaCTKaMK, KOTOPbIE MeHbLLE NOABEPranCb BO3ASNCTBMIO.

TemnepaTtypa

BhlCcokve 3HaHeHMs TeNAa WAV XOAOAZ, 3 TaKKe BHe3aNHLIe NepenaAsl TeMnepaTypbl MOryT Cepbe3HO NOBPeAnTh
mMebenb A eé HacTn. Mebenb He AOAKHE PaCnoAaraThCs DAVKe OAHOMO METPa OT UCTOHHKOB TEMAS,
HarpeBaTenbHbIX NPYBopoB. PekoMeHAyemMas TeMNepaTypa BO3AYXa AASI XPEHEHIST 1 SKCNAYSTaUW

OT +10 A0 +25 °C. He aonyckanTe nonaaaHsl Ha Mebenb ropsiHyix MpeAMeToB (YTIOM, MOCYAd C KAMSITKOM W Mp.), 8
TAKXKE MPOACAKUATEABHOMO BO3AEVICTBYS! BbI3LIBAIOLLIVIX HEMPEeB3HME N3AYHEeHW (CBET MOLLHBIX ASMI,
MUKPOBOAHOBBIE USAYHITEAN U T. M.).

BaAa)kHOCTb

PexomMeHAYyeMast OTHOCTEABHAS! BAGXKHOCTb MECTOHaXoKAeHS MebeA 60470%. He creayeT NOAAEPXKIB3TL B
Te4yeHMe NPOAOAKUTEABHOMO BPEMEHI YCAOBIAS KPANHEM BASXKHOCTU 1 (UA) CYyXOCTW, a8 Tem DoAee X
NepUOANHeCcKO cMveHbl. C TedeHemM BpeMeH Takie YCAOBKSI MOy T NOBAMSITb Ha LIEAOCTHOCTb MeBeAn 1 e HacTu,
EcAM Takue ycAoBMS BbiA CO3A3HBI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPVBATL NOMELLIEHNS 1 NO Mepe BO3MOXKHOCTI
NOABL30BATLCS OCYLUNTEASIMIA NAA YBAGKHUTEASIMIA AAST HOPMEAN33LIA BAGKHOCTIA.

He pa3wvellarTe mebeAb BOAN3M BAGKHBIX 1 ChIPbIX CTEH, NPeAMETOB.

ArpeccusHbie cpeAbl 1 abpa3nBHble MaTepuansl

Hin B KOem CAyHae He AOMyCKarTe BO3AeCTBIE Ha MebeAb arpeCcCBHLIX XKNAKOCTEN (KUCAOT, LLIEAOHEN,
PacTBOPUTENER 11 T.M.), COAEPXKALLIVX TaK/e XXMAKOCTI NPOAYKTOB W X NapoB. [ToAOGHbIe BeLLeCTBa 1 X CORAVHEHIS]
SBASIOTCS XMMNHECKIA 3KTVBHBIMIA, PESKLIAS C HAMI MOXKET NOBAEHL HEraTUBHbLIE NMOCASACTBIS AAS Bac 1 Bawero
VMYLLIECTBA. TakKe CTOUT NOMHUTL, YTO HeKOTOPbLIe CrneLidryeckiie MotoLLMe (YCTSILLME) COCTaBkl (CpeACTBa)
MOMYT COAEPXKETb BbICOKYIO KOHLEHTPaLIIO arpeCCBHBIX XUMINHECKIX BeLLeCTB 1 (A) abpa3nBHble COCTaBb!.
[pMeHeHe NOAOBHBIX MOIOLLIX (HNCTSILLIMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTVIMO.

3anax

OT HOBOWM MeBeA MOXKET NCXOANTL eCcTeCTBeHHbIM 3anax MaTeprianos, U3 KOTOPLIX OHa 3rOTOBAEHa. 3anax MOXeT
COXPaHSITLCS B TEHEeHUN 3 HeAeAb C MOMeHTa COOPKU. AAST CHKEHSI UHTEHCBHOCT 3aMaxa PeKOMEHAYeTCS!.

® AN MSITKOM MeBeA — NPONLIAeCOCUTE USABAVIE U NPOBETPUTL NOMeLLIeHVe.

® ANS KOPMYCHOM MebeAn — NpOTUPaTh TKaHbIO, CMOYEHHOW MSIMKM MOKOLLIM CPEeACTBOM, BbITUPaTb HINCTOM CyxXOW
TK3HBIO V1 NMPOBETPUBATEL NOMELLIeHVIe, NPeABaPUTEABHO OTKPLIBASI BCe ABEPLIb! U SILLIKA NSAEAVS.

AaHHble AeVICTBISI HEOBXOAMO NOBTOPSITh 3-4 Pa33a B AeHb.

Yxoa 3a mebensto

Bceraa coaepximTe NoBepxHOCT MebeA B NOAHOM CyXOCTW. [1pr HEOBXOAMMOCTW, NPOTUPANTE NOBEPXHOCTA
MeBeAn Cyxom MSIrKom TKaHbO ((DASHEAb, CYKHO, BOMAOK U T.M.). PEKOMEHAYETCS 04MLLaTL MebeAb Kak MOXKHO
CKOpee MNOCAE TOro, Kak OH3a MCNaYvkaAaCb. ECAM Bbl OCTaBTe 3arpsisHEHME Ha HEKOTOPOE BPEMS, TO 33METHO
NOBLILLU3ETCS ONacHOCTbL OBPa30BaHISI PA3BOAOB, MNSITEH W MOBPEXAEHA NOKPLITAS MebeAn A eé HacTeln. B
CAyHae CTOVKIX 3arpsi3HEHNIN PEKOMEHAYETCS NCMOAL30BaTL CreliaAbHbIE OHNCTUATEAN. BHAMATEALHO U3yHanTe
VHCTPYKUIO MOKOLLErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO NOAXOAMTL MNOA TN NOKPLITVS Ballen mebeAn. HeaonycTmMo
NPUMEHEHe MOKOLLINX CPEACTB, COAEPXKaLLMX abpa3vBHble BeLecTsa. HeAOnyCTUMO NpUMEHEHE COAbI, CTVP3ABHBLIX
MOPOLLKOB 1 NPOHIX CPEACTB, He NPeAHa3HaYeHHbIX AAST YXOAS 33 MeDenblO. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMIA AOAKEH
OCYLLECTBASITECS CNELaA3MPOBaHHBIMIA MOOLLIAMIA CPEACTBaAMM.

NS YCTPaHEHS NbIA C NOBEPXHOCTEN MSrKX HacTen MebeAn NCNOAb3YITE NbIABCOC CO CrNeLaAbHBIMI
HAaC3AKSMI AAS HACTKI MebeAn.

He pasmeLlarite 1 He nepemelLanTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeA MPeAMETLI, UMEeoLLIE OCTPLIE YIAbI, KPOMKW,
BbICTYN3IOLLIE OCTPhIE AET3AN.

3KCNAyaTaumns

Harpy3ka Ha Mebenb 11 eé HacTy (MOAKW, SILLKKA, CUABHIS 1 MP.) HEe AOAKHE NPeBbILLETE YCTaHOBASHHBIX
NPOVIBBOAUNTEAEM HOPM, YKa38HHbBIX B KOHLIE MHCTPYKUWW Mo cBopke.

He pekomMeHAyeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, NpbiraTh, NOABEepPraTh NOBbLILLIEHHBIM AVHBMNHECKAM HaMPY3KaM.
PekoMeHAYeTCS NeprIoANHeCKI MPOBEPSITb MAOTHOCTb Pe3b00BLIX CORANHEHW KPENAEHINS MEXaH3MOB
TPaHCHOPMAELIA N NOATSINBATL VX NP HEOBXOANMOCTW.

[Py NOSIBAEHIN CKPUMOB B MEXaH3MaX TPaHCHOPMaLIN UX CAeAYET CMa3blBaTb CreliaA31pOBaHHOM CMasKow.
[PV UCNOABL30BaH MEXBH3M3 TPaHCPOPMaLUM CTPOIrO COBAIOABITE AGHHYIO UHCTPYKLWIO, 3Derate U3ANLLHNX
YCVAWA, PbIBKOB, NepekoCOB SAeMEHTOB MexXaH3Ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itemn that has been less exposed.

Temperature

Extrerne termperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and,/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extremne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recomnmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

IKeep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
fromn the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recormmmended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recormmended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jurmp, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thermn with a special lubricant.

\When using transformation mechanismes, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.
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(1) 2010x334x16 (x1)
(2) 2010x334x16(x1)

(3)1644x334x16 (1)
(4)1644x404x16 (x1)
(5)1610x196x16 (x1)

@ 1005x117X16 (X1)

(7)1005x17x16 (x1)

(8)1005x100x16(x2)
(9)1678x17X16 (X1)

1644x600x35(x1)
(1) 366x56x18(x2)
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